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SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie vor der ersten Inbetriebnahme diese Bedienungsan-
leitung gründlich durch und befolgen Sie vor allen Dingen die 
Sicherheitshinweise!
Alle Tätigkeiten an und mit diesem Gerät dürfen nur soweit 
ausgeführt werden, wie sie in dieser Bedienungsanleitung be-
schrieben sind.
Bewahren Sie diese  Bedienungsanleitung für den weiteren 
Gebrauch auf. Falls Sie den Stabmixer einmal weitergeben, le-
gen Sie bitte auch diese  Bedienungsanleitung dazu.

Einsatzbereich/Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Dieses Gerät wurde ausschließlich für den Gebrauch im Haushalt bestimmt. Ihr 
Gerät ist für die Verarbeitung von Lebensmitteln in haushaltsüblichen Mengen 
konstruiert. Verwenden Sie das Gerät nicht im gewerblichen Bereich.

Einsatzbereich
Der Stabmixer eignet sich zum Herstellen von Soßen, Suppen, Babynahrung, 
Shakes, etc. Sie können mit dem Stabmixer weiche Lebensmittel wie Obst und 
Gemüse sowie Flüssigkeiten pürieren bzw. verrühren. Harte Lebensmittel müs-
sen vor dem Einsatz des Stabmixers vorgekocht, große Stücke klein geschnitten 
werden. Möchten Sie Mayonnaise herstellen, verwenden Sie bitte ganze Eier.

Elektrische Geräte nicht in Kinderhände
•  Kinder erkennen nicht die Gefahren, die beim Umgang mit Elektrogeräten ent-

stehen können. Lassen Sie Kinder deshalb niemals unbeaufsichtigt elektrische 
Geräte benutzen.

•  Bewahren Sie das Gerät und das Zubehör an einem für Kinder unerreichbaren 
Platz auf.

•  Halten Sie auch die Verpackungsfolien von Kindern fern. Es besteht Erstik-
kungsgefahr.

Netzanschluss
•  Schließen Sie das Gerät nur an eine gut erreichbare Haushaltssteckdose 

230 V ~ 50 Hz an, die sich in der Nähe des Arbeitsortes befindet. Lassen Sie die 
Steckdose frei zugänglich, damit der Stecker ungehindert abgezogen werden 
kann.

•  Ziehen Sie nach jedem Gebrauch und vor jeder Reinigung grundsätzlich den 
Stecker des Gerätes aus der Steckdose.
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Sicherheitshinweise
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•  Ziehen Sie das Netzkabel stets am Stecker aus der Steckdose, ziehen Sie nicht 

am Kabel.

•  Wickeln Sie das Kabel für den Betrieb vollständig ab.

•  Knicken oder quetschen Sie das Netzkabel nicht.

•  Das Netzkabel darf während des Betriebs die Messer nicht berühren.

•  Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht mit heißen Gegenständen oder 
Oberflächen (z.B. Herdplatte) in Berührung kommt.

•  Lassen Sie das Netzkabel und den Motorblock nicht mit Wasser oder anderen 
Flüssigkeiten in Berührung kommen.

Den Stabmixer sicher betreiben
•  Vermeiden Sie jegliche Berührungen mit sich bewegen-

den Teilen. Die Messer des Mixstabes sind sehr scharf!

•  Verarbeiten Sie mit diesem Gerät nur Lebensmittel in 
haushaltsüblichen Mengen. 

•  Benutzen Sie den Stabmixer nie länger als 1 Minute un-
unterbrochen, lassen Sie das Gerät nach dieser Nut-
zungsdauer auf Raumtemperatur abkühlen, bevor Sie es 
wieder in Betrieb nehmen. Harte Lebensmittel, wie z. B. Karotten, bearbeiten 
Sie bitte in 10-Sekunden-Intervallen, um Überhitzungen zu vermeiden.

•  Bevor Sie den Mixaufsatz abnehmen oder aufsetzen, nehmen Sie das Gerät im-
mer vom Netz. Stecken Sie den Netzstecker nicht in die Steckdose, wenn der 
Mixaufsatz noch nicht vollständig montiert ist!

Niemals selbst reparieren
•  Ziehen Sie bei Beschädigungen des Steckers, der Anschlusslei-

tung oder des Geräts sofort den Stecker aus der Steckdose.

•  Versuchen Sie auf keinen Fall, das Gerät selber zu öffnen oder 
zu reparieren. Es besteht die Gefahr des elektrischen Schlags. 
Wenden  Sie sich im Störfall an das Medion Service Center oder 
eine andere geeignete Fachwerkstatt.

•  Wenn die Anschlussleitung dieses Geräts beschädigt wird, 
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder 
eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefährdungen zu vermei-
den.
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VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

Lieferumfang prüfen
Vergewissern Sie sich nach dem Auspacken, dass folgende Teile mitgeliefert 
worden sind:
- Mixstab
- Wandbefestigung (inkl. 2 Schrauben und 2 Dübeln)
- Mixbecher
- Bedienungsanleitung und Garantiekarte

WARNUNG
Halten Sie die Verpackungsfolien von Kindern fern. Es besteht Erstik-
kungsgefahr! 

Gerät reinigen
Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch Mixstab und Mixbecher mit einem han-
delsüblichen Spülmittel.

VORSICHT! Berühren Sie dabei das Messer des Mixstabs nicht! Es be-
steht Verletzungsgefahr.
VORSICHT! Tauchen Sie den Motorblock und das Netzkabel niemals 
in Wasser! 
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Vor dem ersten Gebrauch
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Wandmontage
Zur platzsparenden Aufbewahrung Ihres Stab-
mixers verwenden Sie am besten den mitgelie-
ferten Wandhalter.
•  Richten Sie die Wandhalterung horizontal an 

der Wand aus und markieren Sie die Position 
der beiden Schraubenöffnungen im Abstand 
von 43 mm z. B. mit einem Nagel an der 
Wand.

•  Bohren Sie an den markierten Stellen Löcher 
passend zu den Dübeln, die Sie verwenden 
möchten.

HINWEIS! Bitte beachten Sie, dass es von der Beschaffenheit der Wand ab-
hängt, welche Dübel und Schrauben Sie verwenden müssen!

•  Setzen Sie die mitgelieferten oder andere passende Dübel ein und schrauben 
Sie die Wandhalterung mit den mitgelieferten oder anderen passenden 
Schrauben fest.

VORSICHT! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Löcher, dass 
keine elektrischen oder andere Versorgungsleitungen in der Wand 
verlaufen, die beschädigt werden können. Fragen Sie ggf. einen In-
stallateur um Rat.
7



GEBRAUCH

Um ein Verspritzen und Überschwappen des Mixguts zu vermeiden:
•  Bereiten Sie die Lebensmittel, die Sie pürieren oder mixen möchten, in dem 

mitgelieferten Mixbecher oder einem anderen geeigneten Gefäß vor (z. B. 
Messbecher, hoher Kochtopf, etc.).

•  Beachten Sie die Füllhöhe des Mixgefäßes, gerade bei Flüssigkeiten (z. B. 
Milch, Suppen, Soßen), da hierbei die erhöhte Gefahr des Verspritzens und 
Überschwappens besteht.

•  Schalten Sie das Gerät erst dann ein oder aus, wenn es sich im Mixgut befin-
det.

Mixstab montieren
•  Schieben Sie die Befestigungskappe des Mixstabes so auf den Motorblock, 

dass der Pfeil auf dem Motorblock über dem offenen Schloss-Symbol liegt.

•  Drehen Sie den Mixstab in Richtung des ge-
schlossenen Schloss-Symbols und den Mo-
torblock in die andere Richtung, bis der 
Mixstab hörbar einrastet und fest sitzt.

•  Sie lösen den Mixstab, indem Sie ihn in Rich-
tung des geöffneten Schloss-Symbols dre-
hen.

Gerät in Betrieb nehmen
•  Stecken Sie den Netzstecker in eine gut er-

reichbare Netzsteckdose.

•  Tauchen Sie den Mixstab in die zu mixenden 
Lebensmittel.

•  Drücken Sie entweder den Schalter I oder 
den Schalter II, um das Gerät mit niedriger 
bzw. hoher Drehzahl zu starten. Das Gerät 
bleibt nur so lange in Betrieb, wie der ent-
sprechende Schalter gedrückt ist. 

HINWEIS! Wenn Sie den Mixstab direkt im Kochtopf verwenden, achten Sie 
darauf, dass sich der Stab nicht zu sehr erhitzt.
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Gebrauch
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VORSICHT! Verarbeiten Sie keine tiefgefrorenen, sehr harten oder 
stark erhitzte Lebensmittel mit einer Temperatur über 80° C.

VORSICHT! Beim Verarbeiten von heißen Lebensmitteln besteht Ver-
brühungsgefahr durch herausspritzende Flüssigkeiten und durch den 
Mixbecher oder Topf.
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REINIGUNG UND PFLEGE

Bevor Sie das Gerät reinigen, ziehen Sie unbedingt immer zuerst den 
Netzstecker und lösen Sie den Mixstab vom Motorblock.

•  Verwenden Sie für die Reinigung  des Motorblocks nur ein trockenes, weiches 
Tuch. Benutzen Sie keine chemischen Lösungs- und Reinigungsmittel, weil 
diese die Oberfläche und/oder die Beschriftungen des Geräts beschädigen 
können.

•  Reinigen Sie nach dem Gebrauch alle losen Teile (Mixstab, Mixbecher) mit ei-
nem handelsüblichen Spülmittel.

VORSICHT! Tauchen Sie den Motorblock und das Netzka-
bel niemals in Wasser!
VORSICHT! Berühren Sie dabei das Messer des Mixstabs 
nicht! Es besteht Verletzungsgefahr.

Der Mixstab und der Mixbecher sind nicht spülmaschinentauglich.
•  Falls Sie sehr stark salzhaltige Lebensmittel verarbeitet haben, sollten Sie den 

Mixstab sofort nach dem Gebrauch abspülen.

•  Wenn Sie färbende Lebensmittel verarbeiten, kann sich der Kunststoff der Ge-
räteteile verfärben. Wischen Sie den verfärbten Kunststoff ggf. mit Pflanzenöl 
ab, bevor Sie die Teile reinigen. Diese Verfärbungen sind unbedenklich.
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ENTSORGUNG

Verpackung
Ihre Stabmixer befindet sich zum Schutz vor Transportschäden in ei-
ner Verpakkung. Verpackungen sind Rohstoffe und somit wiederver-
wendungsfähig oder können dem Rohstoffkreislauf zurückgeführt 
werden.

Gerät
Werfen Sie Ihren Stabmixer am Ende seiner Lebenszeit keinesfalls in 
den normalen Hausmüll. Erkundigen Sie sich bei Ihrer Stadt- oder 
Gemeindeverwaltung nach einer umwelt- und sachgerechten Ent-
sorgung.

TECHNISCHE DATEN

Stromversorgung:
Netzspannung:230 V ~ 50 Hz
Leistung:max. 300 Watt
Kurzzeitbetrieb (KB):max. 1 Minute

Technische Änderungen vorbehalten!
11
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Avant la première utilisation, lisez attentivement ce mode 
d'emploi et veillez surtout à vous conformer aux consignes de 
sécurité !
Toute action subie par cet appareil et effectuée avec celui-ci 
doit se dérouler tel que décrit dans ce mode d'emploi.
Conservez ce mode d'emploi pour une utilisation ultérieure. 
Si vous donnez ou vendez le mixeur plongeant, pensez 
également à remettre ce mode d'emploi.

Domaine d'application/utilisation conforme
Cet appareil est destiné exclusivement à une utilisation domestique. Il est conçu 
pour mixer des aliments en quantités ménagères. N'utilisez pas cet appareil à 
des fins professionnelles.

Domaine d'utilisation
Le mixeur plongeant convient pour préparer sauces, potages, aliments pour 
bébé, milk-shakes, etc. Vous pouvez, avec votre mixeur, mixer ou mélanger des 
aliments mous tels que fruits et légumes ainsi que des liquides. Cuire au 
préalable les aliments durs avant de les mixer et les couper en petits morceaux. 
Pour la mayonnaise, utilisez des œufs entiers.

Ne pas laisser d'appareils électriques entre les mains des enfants
•  Les enfants ne se rendent pas compte des risques liés à l'utilisation d'appareils 

électriques. Ne laissez jamais d'enfants utiliser sans surveillance un appareil 
électrique.

•  Conservez toujours l'appareil et les accessoires à un endroit hors de portée des 
enfants !

•  Conservez également les matériaux d'emballage hors de portée des enfants. 
Ils pourraient s'étouffer !

Raccordement au secteur
•  Reliez l'appareil uniquement à une prise de courant domestique aisément 

accessible de 230 V ~ 50 Hz se trouvant à proximité de votre plan de travail. La 
prise de courant doit rester accessible au cas où vous auriez besoin de 
débrancher l'appareil rapidement.

•  Débranchez toujours l'appareil dès que vous cessez de l'utiliser ou pour le 
nettoyer.
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Consignes de sécurité
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•  Lorsque vous débranchez la prise de courant, ne tirez pas sur le cordon lui-
même, mais toujours au niveau de la fiche.

•  Lorsque vous utilisez votre mixeur, déroulez entièrement le cordon.

•  Évitez de plier ou de coincer le cordon.

•  Le cordon ne doit jamais entrer en contact avec les lames pendant le 
fonctionnement.

•  Veillez toujours à ce que le cordon n'entre pas en contact avec des objets ou 
surfaces brûlantes (p. ex. plaque de four).

•  Ne laissez jamais le cordon et la poignée (bloc moteur) entrer en contact avec 
de l'eau ou d'autres liquides.

Utilisation du mixeur plongeant en toute sécurité
•  Évitez tout contact avec des pièces en mouvement. Les 

lames du pied mixeur sont très tranchantes !

•  Mixez avec cet appareil uniquement des aliments en 
quantités ménagères. 

•  N'utilisez jamais le mixeur plongeant sans interruption 
pendant plus d'une minute. Après cette durée 
d'utilisation, laissez refroidir l'appareil à température 
ambiante avant de le remettre en marche. Mixez les aliments durs tels que les 
carottes à des intervalles de 10 secondes afin d'éviter toute surchauffe de 
l'appareil.

•  Avant d'enlever ou de mettre en place le pied mixeur, débranchez toujours 
l'appareil de la prise. Ne branchez pas l'appareil dans la prise tant que vous 
n'avez pas monté intégralement le pied mixeur !

Ne jamais réparer soi-même l'appareil
•  Si la fiche, le câble d'alimentation ou l'appareil est 

endommagé, débranchez immédiatement la fiche de la prise 
de courant.

•  N'essayez en aucun cas d'ouvrir ou de réparer vous-même 
l'appareil. Vous risqueriez de vous électrocuter. En cas de 
problème, adressez-vous au Centre de service Medion ou à un 
autre atelier spécialisé.

•  Si le câble d'alimentation de cet appareil est endommagé, 
faites-le remplacer par le fabricant, son service après-vente ou une personne 
qualifiée afin d'éviter tout danger.
5



AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION

Vérifier le contenu de la livraison
Une fois le déballage terminé, vérifiez que les éléments suivants vous ont bien 
été livrés :
- Pied mixeur
- Support mural (2 vis et 2 chevilles incluses)
- Bol mixeur
- Mode d'emploi et carte de garantie

AVERTISSEMENT
Conservez également les matériaux d'emballage hors de portée des 
enfants. Ils pourraient s'étouffer ! 

Nettoyage de l'appareil
Avant la première utilisation, nettoyez le pied et le bol mixeur avec un produit 
vaisselle classique.

ATTENTION ! Ne touchez pas aux lames du pied mixeur ! Vous 
risqueriez de vous blesser !
ATTENTION ! Ne plongez jamais la poignée (bloc moteur) ni le 
cordon dans l'eau ! 
6



Avant la première utilisation

F

Montage mural
Pour un rangement peu encombrant de votre 
mixeur plongeant, utilisez le support mural 
fourni.
•  Positionnez le support mural à l'horizontale 

sur le mur et marquez l'emplacement des 
deux orifices pour les vis avec un écart de 43 
mm, p. ex. avec un clou.

•  Percez des trous aux emplacements marqués 
sur le mur en fonction des chevilles que vous 
souhaitez utiliser.

REMARQUE ! Le choix des chevilles et vis 
que vous utilisez dépend de la nature du mur !

Insérez les chevilles fournies ou d'autres chevilles appropriées dans les trous et 
vissez solidement le support mural à l'aide des vis fournies ou d'autres vis qui 
conviennent.

ATTENTION ! Avant de percer les trous, assurez-vous qu'aucun câble 
électrique ou autre câble d'alimentation pouvant être endommagé ne 
passe dans le mur. Demandez éventuellement les conseils d'un 
installateur.
7



UTILISATION

Pour éviter des éclaboussures ou un débordement des aliments mixés :
•  Préparez les aliments que vous souhaitez mixer ou écraser en purée dans le 

bol mixeur fourni ou dans un autre récipient approprié (p. ex. verre mesureur, 
casserole haute, etc.).

•  Veillez à ne pas dépasser la graduation du bol mixeur, surtout avec les liquides 
(p. ex. lait, potages, sauces), qui risquent plus d'éclabousser ou de déborder.

•  Mettez l'appareil en marche ou arrêtez-le uniquement lorsqu'il se trouve dans 
les aliments à mixer.

Montage du pied mixeur
•  Poussez le capuchon de fixation du pied mixeur sur le bloc moteur de telle 

manière que la flèche sur le bloc moteur se trouve au-dessus du symbole de 
cadenas ouvert.

•  Tournez le pied mixeur en direction du 
symbole de cadenas fermé et le bloc moteur 
dans l'autre sens, jusqu'à ce que le pied 
mixeur s'enclenche distinctement et qu'il 
soit bien verrouillé.

•  Pour déverrouiller le pied mixeur, tournez-le 
en direction du symbole de cadenas ouvert.

Mise en service

•  Branchez l'appareil sur une prise de courant 
bien accessible.

•  Plongez le pied mixeur dans les aliments à 
mixer.

•  Enfoncez le bouton I ou le bouton II pour 
démarrer l'appareil soit à bas régime soit à 
régime élevé. L'appareil continue à 
fonctionner tant que le bouton 
correspondant est enfoncé. 

REMARQUE ! Si vous utilisez le pied mixeur directement dans une casserole, 
évitez toute surchauffe du pied.
8



Utilisation
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ATTENTION ! Ne mixez pas d'aliments surgelés, très durs ou brûlants 
(température supérieure à 80° C).

ATTENTION ! Si vous mixez des aliments très chauds, attention au 
risque de brûlure par des éclaboussures, le bol mixeur ou la 
casserole.
9



NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Avant de nettoyer l'appareil, débranchez tout d'abord 
impérativement la prise et enlevez le pied mixeur du bloc moteur.

•  Nettoyez la poignée (bloc moteur) seulement avec un chiffon doux et sec. 
N'utilisez pas de solvants ni de détergents chimiques, car ils pourraient abîmer 
la surface et/ou les inscriptions figurant sur l'appareil.

•  Nettoyez les pièces amovibles (pied mixeur, bol mixeur) après emploi avec un 
produit vaisselle classique.

ATTENTION ! Ne plongez jamais la poignée (bloc moteur) 
ni le cordon dans l'eau !
ATTENTION ! Ne touchez pas aux lames du pied mixeur ! 
Vous risqueriez de vous blesser !

Le pied mixeur et le bol mixeur ne peuvent pas être nettoyés au lave-vaisselle.
•  Si vous mixez des aliments très salés, rincez immédiatement le pied mixeur 

après emploi.

•  En cas de coloration des pièces en plastique de l'appareil par des aliments tels 
que des carottes, etc., frottez-les avec un chiffon imbibé d'huile alimentaire 
puis procédez au nettoyage habituel. Ces colorations sont sans risques.
10
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RECYCLAGE

Emballage
Votre mixeur plongeant se trouve dans un emballage le protégeant 
de tout dommage lié au transport. Les emballages sont des matières 
premières et peuvent être recyclés ou réintégrés dans le circuit des 
matières premières.

Appareil
Lorsque votre mixeur plongeant arrive en fin de vie, ne le jetez en 
aucun cas dans une poubelle classique. Informez-vous auprès de 
votre municipalité des possibilités de recyclage écologique et 
adapté.

DONNÉES TECHNIQUES

Alimentation :
Tension secteur :230 V ~ 50 Hz
Puissance :300 W max.
Fonctionnement de courte durée :max. 1 minute

Sous réserve de modifications techniques !
11
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INDICAZIONI DI SICUREZZA

Prima della messa in funzione leggere attentamente e per 
intero queste istruzioni per l’uso e soprattutto seguire le 
indicazioni di sicurezza!
Tutte le operazioni su e con questo apparecchio possono 
essere portate a termine solo nella misura in cui sono descritte 
in queste istruzioni per l’uso.
Conservare queste istruzioni per l’uso per un impiego futuro. 
Nel caso di vendita o cessione del frullatore ad immersione, 
consegnare anche le presenti istruzioni per l’uso.

Ambito di impiego/Utilizzi previsti
Questo apparecchio è concepito esclusivamente per l’uso domestico. 
L’apparecchio è progettato per la lavorazione di cibi in quantità solite per l’uso 
domestico. Non si presta ad un utilizzo a livello industriale.

Ambito di impiego
Il frullatore ad immersione è ideale per la preparazione di sughi, zuppe, 
omogeneizzati per bambini, frullati e così via.  Il frullatore ad immersione 
consente di omogenizzare o mescolare cibi morbidi come frutta e verdura oltre 
che liquidi. Volendo utilizzare il frullatore ad immersione per cibi duri è 
necessaria la precedente cottura, sminuzzando eventuali pezzi grossi.  Per la 
preparazione di maionese si consiglia l’uso di uova intere.

Tenere gli apparecchi elettrici fuori dalla portata dei bambini
•  I bambini non sono in grado di riconoscere i pericoli che derivano dall’uso di 

apparecchi elettrici.  Non fare pertanto utilizzare gli apparecchi elettrici a 
bambini senza la dovuta sorveglianza.

•  Tenere l’apparecchio e i relativi accessori lontano dalla portata dei bambini. 

•  Tenere i materiali di imballo lontani dalla portata dei bambini. Pericolo di 
soffocamento.

Collegamento alla rete
•  Collegare l’apparecchio solo a una presa domestica da 230 V ~ 50 Hz 

facilmente raggiungibile che si trovi nelle vicinanze del luogo di impiego. 
Consentire il libero accesso alla presa in modo da poter estrarre la spina senza 
dover incontrare ostacoli. 

•  Staccare la spina dell’apparecchio alla fine di ogni impiego e prima di ogni 
pulizia.
4



Indicazioni di sicurezza
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•  Non estrarre mai la spina dalla presa tirandola per il cavo.

•  Svolgere l’intero cavo in fase di esercizio. 

•  Evitare di piegare o schiacciare il cavo di alimentazione. 

•  Durante l’utilizzo evitare il contatto tra il cavo di alimentazione e le lame del 
frullatore.

•  Fare attenzione a non portare in contatto il cavo di alimentazione con oggetti 
o superfici calde (ad es. piastra della cucina).

•  Evitare il contatto tra il cavo di alimentazione e l'impugnatura (blocco motore) 
con acqua o altri liquidi.

Utilizzo sicuro del frullatore ad immersione
•  Evitare qualsiasi contatto con le parti in movimento.  Le 

lame del frullatore ad immersione sono molto affilate!

•  L’apparecchio è previsto esclusivamente per la 
lavorazione di cibi in quantità solite per l’uso domestico. 

•  Non utilizzare il frullatore ad immersione mai per oltre 1 
minuto senza interruzioni. Trascorso questo intervallo 
di tempo, lasciare raffreddare l’apparecchio alla 
temperatura ambiente prima di riprendere la lavorazione. Per evitare 
surriscaldamenti durante la lavorazione di cibi duri, come ad es. carote, si 
consiglia una lavorazione in intervalli di 10 secondi.

•  Prima di smontare o montare la frusta, scollegare sempre l'apparecchio dalla 
presa di corrente.  Non introdurre la spina nella presa elettrica se la frusta non 
è stata ancora completamente montata!

Non eseguire mai riparazioni di propria iniziativa.
•  In caso di danni alla spina, al cavo di collegamento o 

all'apparecchio, staccare immediatamente la spina dalla presa.

•  Non provare in alcun caso ad aprire o riparare l'apparecchio 
autonomamente. Pericolo di scossa elettrica. In caso di guasto 
rivolgersi al Centro di Assistenza Medion o a un qualsiasi altro 
centro specializzato.

•  In caso di danni al cavo di collegamento dell’apparecchio, la 
sostituzione dovrà essere eseguita da parte del produttore, dal 
rispettivo Servizio Clienti o da personale tecnico qualificato in modo da 
escludere possibili pericoli.
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PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

Verifica del contenuto della confezione
Dopo aver aperto la confezione, assicurarsi che essa contenga i seguenti pezzi:
- Frusta
- Supporto per montaggio a parete (con 2 viti e 2 tasselli)
- Vaso frullatore 
- Istruzioni per l’uso e certificato di garanzia

AVVERTENZA
Tenere i materiali di imballo lontani dalla portata dei bambini. 
Pericolo di soffocamento! 

Pulizia dell'apparecchio
Pulire la frusta ed il vaso frullatore prima del primo utilizzo con un comune 
detergente. 

ATTENZIONE! Evitare il contatto con le lame della frusta! Pericolo di 
lesioni.
ATTENZIONE! Non immergere mai l’impugnatura (blocco motore) ed 
il cavo di alimentazione in acqua! 
6



Prima del primo utilizzo

I

Montaggio a parete
Il supporto per il montaggio a parete 
contenuto nella confezione consente la 
conservazione del frullatore ad immersione 
senza grande ingombro.
•  Posizionare il rispettivo supporto in senso 

orizzontale rispetto alla parete ed evidenziare 
i due fori per viti osservando una distanza di 
43 mm, ad es. con l’ausilio di un chiodo.

•  Eseguire, nei punti contrassegnati, dei fori 
adatti ai tasselli che si andranno a utilizzare.

NOTA! Nella scelta di tasselli e viti si 
prega di tenere conto della conformazione della parete destinata al 
montaggio!

•  Introdurre quindi i tasselli contenuti nella confezione o altri tasselli adatti e 
avvitare il supporto per il montaggio a parete con le viti fornite ovvero con 
altre viti adatte all’uso.

ATTENZIONE! Assicurarsi prima di eseguire i fori che la parete 
interessata non sia attraversata da linee elettriche o altri tipi di 
condutture che potrebbero essere danneggiate.  Si consiglia casomai 
di consultare un tecnico.
7



UTILIZZO

Per evitare schizzi o fuoriuscite di cibi frullati:
•  Versare i cibi che si desidera omogeneizzare o mixare nel vaso frullatore fornito 

in dotazione o in un altro recipiente adatto (ad es. misurino, pentola alta e così 
via).

•  Osservare il livello massimo di riempimento del vaso frullatore, specie se si 
tratta di lavorare liquidi (ad es. latte, zuppe, sughi), visto che qui esiste il 
maggiore pericolo di schizzi e fuoriuscite.

•  Accendere o spegnere l’apparecchio sempre quando è immerso nei cibi da 
frullare.

Montaggio della frusta
•  Introdurre il coperchietto di fissaggio della frusta a immersione sul blocco 

motore in modo che la freccia presente sul blocco si trovi direttamente sopra 
il simbolo con il lucchetto aperto.

•  Girare la frusta in direzione nel simbolo con 
il lucchetto chiuso fino a quando la frusta 
non scatti in posizione in maniera udibile e 
risulti ben fissata. 

•  Per smontare la frusta, girare il dispositivo di 
nuovo in direzione del simbolo con il 
lucchetto aperto.

Messa in funzione dell’apparecchio
•  Collegare la spina in una presa elettrica ben 

raggiungibile.

•  Immergere la frusta nei cibi da mixare. 

•  Premere il pulsante I o II in modo da mettere 
in funzione l’apparecchio con velocità bassa 
o alta.  L’apparecchio rimane in funzione 
fino a quando si tiene premuto il rispettivo 
tasto.  

NOTA! Utilizzando la frusta a immersione 
direttamente nella pentola di cottura, fare attenzione a evitare un possibile 
surriscaldamento.   
8



Utilizzo

I

ATTENZIONE! Non lavorare cibi congelati, troppo duri o troppo 
caldi con una temperatura oltre gli 80° C.

ATTENZIONE! Durante la lavorazione di cibi molto caldi sussiste il 
pericolo di ustione a causa di schizzi che potrebbero fuoriuscire dal 
vaso frullatore o dalla pentola. 
9



PULIZIA E CURA

Prima di pulire l’apparecchio, scollegare necessariamente sempre la 
spina dalla corrente e smontare la frusta dal blocco motore.

•  Per la pulizia dell’impugnatura (blocco motore) utilizzare un panno asciutto e 
morbido. Non impiegare detergenti chimici o solventi, poiché simili sostanze 
potrebbero danneggiare la superficie e/o le iscrizioni riportate 
sull'apparecchio.

•  Pulire dopo l’utilizzo tutte le parti mobili (frusta a immersione, vaso frullatore) 
con un comune detergente.

ATTENZIONE! Non immergere mai l’impugnatura (blocco 
motore) ed il cavo di alimentazione in acqua!
ATTENZIONE! Evitare il contatto con le lame della frusta! 
Pericolo di lesioni.

La frusta a immersione e il vaso frullatore non sono adatti per il lavaggio in 
lavastoviglie.
•  In caso di lavorazione di cibi con un elevato contenuto di sale, si consiglia di 

lavare la frusta a immersione subito dopo l’utilizzo. 

•  La preparazione di cibi con potere colorante può causare alterazioni di colore 
delle parti in plastica dell’apparecchio. Trattare le parti in plastica 
eventualmente macchiate con olio vegetale prima di sottoporle a pulizia. 
Queste alterazioni di colore sono innocue.
10



I

SMALTIMENTO

Imballaggio
Il frullatore ad immersione è contenuto in una confezione che lo 
protegge dai danni di trasporto. Le confezioni sono materie grezze 
e quindi riutilizzabili oppure possono essere riciclate.

Apparecchio
Al termine della durata utile del frullatore ad immersione non 
gettare in alcun caso l’apparecchio tra i rifiuti domestici. Rivolgersi 
all'amministrazione comunale per conoscere le possibilità di uno 
smaltimento conforme alle normative in materia ambientale.

SPECIFICHE TECNICHE

Alimentazione:
Tensione:230 V ~ 50 Hz
Potenza:max. 300 Watt
Durata dell’intervallo di esercizio:max. 1 minuto

Con riserva di modifiche tecniche!
11
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